BECTHHRK

CAHKT-ITETEPLYPI'CKOI'O YHUBEPCUTETA

5013 | PWIONOrHs
BOCTOKOBEJIEHHE
Bomyck 2 | HIOHDb | spvpHATTCTHKA

Cepus 9

HAVYHO-TEOPETUYECKHH JKYPHAJL. U3JIAETCSI C ABI'YCTA 1946 TOJIA

COJIEPKAHVE

JINTEPATYPOBEJJEHVE
Anuxuna T. E. CIOBO ¥ TIOSTUYECKIUIT CMBICT (4eIICKUI ¥ PYCCKUIT HAal[IOHA/IbHbIe BADMAHTHI).... 3
Top6oscxas C. I. CUMBONIMYIECKMIT «IIEM3aK AYLIN» B T033MN [1. BEPIIEHA ..o, 10
Tonosauesa V. B. PazmbluuieHust o Teopusix HayqHOI GaHTACTUKU 2000-X TOOB «...vuvncereeneenecnnennes 18
HImumpuenxo O.A. O nostnyeckom aBropcTse Lunnunnara L. 1 HEKOTOPBIX KY/IbTYPHBIX IIpe-

TekcTax B pomaHe B. Habokosa «IIpurmamenne Ha Ka3Hb» (1938).....c.ccviuiuiucicincencincrneieicnenenne 28
Hcnamosa A. K. Bons k ucTUHe: IyTh ¥ Ha3HAa4YeHMe repos-ueonora B GpuaocoPpckux poMaHax

KOMMHA YHIICOHA. ..ottt 35
Kosanes K.B. Poman K.Kamrery bpanky «YTemmnrenbHas KHUTa»: >KaHPOBOE ¥ HappaTUBHOE

CBOCOOPABIIC .....veeereeiarncireieeerae s sseaeaseae st eese e st a et s bbbttt sse bbbt se s s saeane 46
Kosanv-3atiyesa O. B. [lapajjokcanbHas reoMmeTpus mo6su. [paMMaTH4ecKuit aHamms mo00BHO-

TO TpeyroabHMKa B cTUX0TBOpeHun I TeitHe « KMT-ObIT KOPOTIb CYPOBBIN .....oucvnvervrceneenacnnenne 55
Ocunosa 3. @. Jlugyua Mapus Yaiing u ee posib B KynbType HOBOM AHITIMM .......cuvieceiceciiciicnaes 63
Ilemposa A. B. Poman «Cap» H.H. Cafyp: K BOIPOCY MHTEPIPETALMM ..ocvvvvvrrrrnrirnnscnasennsnesasenens 69
Byposa M. V., Yeuenesa E. C. «IleqanpHast Tparenus Jlokpraa» n «Jlokpuna» A.Y. CynubepHa....... 78
Ia6yHuna 3. B. KomusM mepcoHaXka 1 ero pojib B peajnsanyy KOMIIECKOro B I[IK/Ie POMAaHOB

I1.T. Bynxaysa 0 JIPKMBCE Y BYCTEPE .......cvvuciiecrictcic s 85
Ianyovko M. A. IpoTecK KaK CpefiCTBO CO3[aHNUS CATUPUYIECKOTO AUCKYpca KeBemo ......cvvuewucunccnee. 93

SA3BIKO3HAHME
Bamue B. A. ConocTaBUTe/IbHbII aHANN3 HAUMEHOBAHNA )KaHPOB KMHO B aHIJIMIICKOM 1 PYCCKOM

SIBBIKAX 1ovucucuverriessssaesesesssssssese st s st s et s s a bbb bbb AR bbb bR bbbt 99
Inasynosa O. V. AKryanusanyis sHa4eHMIT 1 rpaMMarndeckne GpyHkuuy crosa (K Bompocy o ¢u-

JIOCO(CKOM OCMBICIIEHUN SIZBIKA). JACTD L.ucvriiieereieicicieieicicieicieeecicieseas e easese s s s 104

© Asropnl crareii, 2013

© UspnareberBo
CAHKT-ITETEPBYPICKHP YHHBEPCHTET OCHOBAH B 1724 TOIIY
1824 - TOJI BBIXOJIA B CBET IIEPBOI'O M3JIAHHS YHHBEPCUTETA CaHKT-HETepéprCKOFO YHUBEPCUTETA, 2013



Top6os A.A. K Bompocy 06 9BOMIOLMM YMCIOBBIX Iapajjil'M OTB/IEYEHHBIX CYIeCTBUTENTbHbIX
B pycckoM s3bIke XX — Hadaa XXI BeKa:aHaIM3 TUIIMYHOTO IPUMEPA...cuecureviiisieererinsiiacsenens 114
Iycesa C.JI., Meanawxo FO.II. 3aBUCUMOCTb aKyCTUYECKUX XapaKTePUCTUK MOHO(PTOHIOB OT
CTeIIeHN UX IIPOCOUYECKOI BBIIETIEHHOCTY (9KCIIePMMEHTAIbHO-(DOHETUYECKOe MCCTIefiOBa-

HUe Ha MaTepuane OPUTAHCKOTO BAPUAHTA AHIIUIICKOTO SIBBIKQ)...vucuruerrreseesseseseaessesessencsesnens 123
Konecos B. B. 3HaueHMe TeOpUM TPeX A3BIKOBBIX CTUJIEN B UCTOPUY PYCCKOI MEHTANBHOCTH ......... 135
Mopeno B.P. OTpakeHHe CUTyaluy [BYASBIUMA B A3bIKe INucaTensd (Ha MaTepyasie IPO3BI

KoM APTEIACA) cevvvvvvineneiieeiseieiset et saeese s bttt ettt ettt eaessens 150

Mocuna B.B. TlpencrabneHne 4enoBeKa KaK >KMBOTO CYIIeCTBa B aHIVIMICKMX COMATHMYECKUX

(bpaseonorn4ecKknx eMHNLIAX ... 160
Cuoenvrukosa E. A. TIparMaTndecknit MOTEHIMAT TAKTHK, PeaIN3yIOLNX cTparerny 3BdemMusa-

LIV [ FACQIEMUIBALIMIL. c..ceovueeetreateneteseseesesetsesessesessssesetsesesstsesstsesstaesstaesssecsesacsessesesstsesesesseacssesesssncsesacns 166
Connyesa E. C. Hemenkuii >XypHabHbIii PEIIOPTAXK B IMHIBOTUIIONIOTMYECKOM ACHEKTE .....vvvveeee 175
Canomamun A.B. PeppeHHBIII TPEXCTOIHBIN sIMO C )KEHCKMMIU U MY)KCKMMU U OKOHYAHVISIMIL:

SBOMIOUMA CEMAHTUYECKOTO OPEOTIA wovovivivrcscsisisisiistesstesesesesssssssssssssss s st sssssssssssssssssssssssssssssessssasanes 185
Cnupudorosa B. A. D71eKTpOHHBII aHITIOA3bIYHBIN KOMMEHTApUit ¥ (JOPMBI OPTaHU3ALUN €TO NH-

(DOPMALIVIOHHOTO TIPOCTPAHCTBA «.ccvnvrecsseereseesseeseesessesstsseessessessssssessssssessesssessesssessessssssesssssnessesssesnessessness 193
Qunscosa 0. A. BocipuATue aKIieHTHO BbIJie/IEHHBIX aHIINIICKUX C/10B CTPYKTYpbl CVC 6e3 du-

HaJIbHOTO COIVTACHOTO HOCUTE/IAMU PYCCKOTO SABBIKA ..uvuvuvuiesisieisisnsisasiscssassasssssessssssessssssssssssssnes 199
Xymopeykas O. A. AxbeKTUBHBIE CIOBOCOYETAHSI CO 3HAYEHVEM JIATMHCKOTO abaTnBa OrpaHu-

venns (ablativus limitationis) B coBpeMeHHOM (paHITy3CKOM sI3bIKe (CMBICTIOBbIE OTHOLIEHMISI

MeX/y KOMIIOHEHTaMN) 215

JKYPHATIMCTUKA
Bnoxun V. H. TlepcrieKTUBBI CyILIeCTBOBAHMA II€PUOANIECKON TI€4aTy B YCIOBMAX CUCTEMHOTO

COLIVIATIBHOTO KPHBIICA ...cvivininiuiaiaiiitiaesesetesesesssssssssseses s bbbttt ss sttt st ssea s ssnnas 222
Meanos [I. B. Tpancdopmanms KOMMYHUKAMOHHOI Mofienu B ceTeBbix CM: MsMeHeH1e porn

B 10760 03§/ OO 231
ITyio A. C., Cadvixosa A. A. COBpeMeHHOE MeXIyHApOLHOe pajiioBeljaHue Ha apabCKOM s3bIKe:

AYIUTOPHA — BECD MID oovvninininisiintstesesesesesessss sttt b b ss sttt bbb s st s st sttt b b snsasaens 236

PELIEH3UA
Axumosa I H. 3.K. Tapnanos, «SSUPER OMNIA VERITAS. V13 onbiTa onmonnposanys. O6 akTy-

QJIBHBIX BOIIPOCAX PYCCKOTO 1 0611ero si3biko3HaHys. COOPHMK OT3BIBOB U pelieH3ni». V3a-

Bo Jlarectanckoro Hay4Horo neHTpa PAH. Maxadkaa, 2012.......ccccceevivinceerinnniicenensiicnenens 245

XPOHMKA
IamaTy VipuHbl B1agyMUPOBHBI JIYKBAHEIL .....cvuiuviiiisiicieriiiisiesessiisssesessessssssssesessssssssesesessssssssesens 249
AHHOTAIIVITL ...c.eonvetieveeteeeeeete et e teeteeteeseeseessaeseeeseesaesseseessenseessesseeseessanseessensaessessessaessensesssensenssensenseessensenseenss 250
ADSEIACES ..ot 258

Contents



AHHOTAIIN

YIIK 80/82.0/881/886

Anvxuna T.E. C1oBo M mO3THYECKIIT CMBICI (YEIICKWIT 1 PYCCKUIT HAI[OHA IbHbIe BapuaHThl) // BecTH.
C.-ITetep6. yu-ra. Cep. 9. 2013. Bpm. 2. C. 3-9.

B crarbe Ha npumepe nostudeckoro teopyecrsa b.Ilacrepnaxa n B.Hespanma paccmarpuparorcs ase
CTpaTeTuy pasBepThIBAHMA XyHNOXKECTBEHHOTO CMbIC/Ia B JIMTEPATYPHOM TEKCTe: MHTPOBEPTHBII, CBOJI-
CTBEHHBIJ PYCCKOII INTEPATYPE, ¥ IKCTPABEPTHDIN, IPUCYIINIL TUTEPATYPE YEIICKOIL.

Kntouesvle cnosa: VIHTEpTeKCTyanbHOCTD, MHTPOBEPTHHBIN, SKCTpaBepTHHIN, B. HesBa, wennckas mnre-

parypa.

YIK 821.133.1:635.9

Fop6osckas C.I. CumBommaeckumit «meitdax gymm» B moas3uu I1. Beprena // Bectn. C.-Iletep6. yH-Ta.
Cep. 9.2013. Bpim. 2. C.10-17.

B cratbe peub umeT 06 OFHOI 13 BaXKHENIINX KOHLIEMIWIT H09TIdecKoro TBopyectsa Ilons Beprena,
«IIefi3akax JyIln», KOTOpble 3aMEHAIOT PeaibHbII Meii3aK, OTPAXKAOIMUI B TO33MM POMAaHTU3Ma MUP Ma-
Tepmaanoﬁ IIpUpOabIL. HHH BepneHa BA)KHO BII€YAT/IEHME O IIO/IAX, NEPEBHAX, IBETAX U TPpaBaX, BOCIIOMIHA-
HIe O IIeli3a)KaX, a He caM Ieii3ax. Yepes KapTUHBI «BHYTPEHHEN IPUPOJbI» IIO3T IIepeaeT Pa3IndHble 9yB-
CTBa, IePEeXMUBAHNS, CTPaX!, KOTOPbIe OH MCIIBITBIBA/I Ha IIPOTSDKEHNUN Beelt x13HI. PropooOpassl UTPaioT
Ba)XHYIO POJIb B TIepefiade CI0YKHOJ TaMMBbl YYBCTB T103Ta.

Kniouesvle cnosa: «ueiisax pyum», Gropoobpasbl, UMIIPECCHOHU3M, YyBCTBA, HACTPOCHMUS.

YIK 82-312.9

TFonosauesa JI.B. Pasmbimrenns o Teopuax Hayunoit panractuku 2000-x rogos // Becth. C.-Iletepb.
yn-ta. Cep. 9. 2013. Boim. 2. C. 18-27.

B crarbe ocBemjaercsa mpob6aeMa feGUHMLUY JKaHPAa Hay4dHOU (aHTACTUKM — IIO-IPEXHEMY CIIOp-
HBIIT aCIIEKT TeOPUI, 06CY)KIaeMoll B Hatbojlee aBTOPUTETHBIX MOHOTPadIAX ¥ KPUTUUECKUX aHTOMOIMAX
2000-x rogos I1. ITappunpepa, k. lanna u K. ®puamana. Heo6XoauMocCTh OlpeiesieH st TAKCOHOMUYIECKUX
npusHakoB H® BbI3BaHa TeM, 4TO IPaHNIIBI >)KaHPa BCe Ho/ee pasMBIBAIOTCSA He TONBKO YTOIMNUEN, HO U JIPY-
TUMM CME@XHBIMY )KaHpaMy — X0ppopoM 1 ¢panTe3u. O630p Kputndeckoii mureparypbl 2000-X rofoB IoKa-
3bIBaeT, 4TO coBpeMeHHbIe Teopuy HP ncxopar us 1Byx ocHOBHbIX Teopmit. [leppas npunagnexurt JIx. fan-
Hy, 0603HauYMBIIeMy ABa BakHeimmx ani HO mpusHaka — 13o6paXkeHne «pafiuKanabHOIO M3MEHEHIs»
u «dKcTpanonAnyuo». Bropas — Jlapko CyBuHYy, BBIIBMHYBIIEMY peBOMIOLOHHOe onpepnenenne HO kax
«TUTePaTypbl KOTHUTUBHOTO OCTpaHeHNA». COBpeMeHHBIe CITIOPBI B OCHOBHOM KaCaOTCS IIPUPOJIBI «ITO3HA-
HIUs» 1 «MHaKoBOCTH» B H®. B cTaThe yTBep)KAaeTCss HeOOXOMMMOCTD HOMONHUTD CYBUHCKOE «KOTHNUTIB-
HOE OCTPAHEHMEe» «KOZHUMUEHOIU YCMOTHUE0CMbI0», KOHKPETUSUPYA KPUTUYECKYIO, ITIO3UTUBHYIO TO3UIIVIO
aBTOPOB TaKo¥i mpo3bl. HD moBecTByeT He TONMBKO O pe3y/nbTaTax HAy4dHOIo Iporpecca, Ho u pezpecca. Ilo-
3TOMY B 3aK/II0YeHI€e IPeJl/IaraeTCsl CKOPPEKTMPOBAaHHOE OIpefie/ieH e JKaHpa.

Kntouesvie cnosa: HaydHasA GpaHTaCTUKa, TEOPUA, KOTHUTMBHOE OCTPaHEHUe.

YK 882

Omurtpuenko O.A. O mostmueckom apropcrse Ilmnnmunara II. ¥ HEKOTOPBIX KYIbTYPHBIX MpeTeK-
cTrax B pomane B. Ha6okosa «IIpurmamenne Ha kasub» (1938) // Bectn. C.-Iletep6. yu-ta. Cep. 9. 2013.
Boim. 2. C.28-34.

CraTps NOCBAIEHA BBIABIEHNIO HEKOTOPBIX KY/TbTYPHBIX MIPETEKCTOB, CBA3aHHBIX C MOITUYECKUM aB-
TOPCTBOM repost pomana «IIpuriaienne Ha Ka3Hb». BusyanusupoBanHoi MeTadopoil TBOpYECTBA ABJLAET-
51 00pas UTPbl B «<HETKI», B CO3AHIM KOTOpOro HaboKoB UCIOb3yeT IPMHIINII 9KCTATUIECKOTO BUNEHIS,
XOPOIIO M3BECTHDIN CPENHEBEKOBBIM THOCTUKAM M XY[IOKHMKAM — CO3/JaTe/lAM BUTPakell TOTMYECKUX CO-
6opos XIII Bexa. «MOHYMeHTaIbHas )XUBOIUCD IIBETHBIX CTEKOT» CPEHEBEKOBOI apXUTEKTYPhl paccMa-
TPMBAETCA KaK OfIMH M3 MIHTePMeATbHBIX ICTOYHIKOB B POMAHe.
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Ha6oxkoB cospaer LIMHIMHHATA TOITUIECKUM aBTOPOM, YTO OTChIIAET K pasMbliiieHnsaM [laHTe o mpo-
MICXOX/IEHUN C/IOBa «aBTOp» B TpakTaTe «Convivio» («IImp») (1307-1309). DTUMONIOrMYECKI CTTOBO BOC-
XOIMT K JIATMHCKOMY IJIaTOJy, COCTOAIIeMY U3 mATH IMacHbiX — «AUEIO», 0603HavYaoIeMy «CBA3bIBATD
C7I0Ba» 1 MOHATHOMY y JlaHTe /IMINb [I09TaM, KOTOpPbIe CBSI3BIBA/IN CIOBA MCKYCCTBOM MYy3bIKIL. VI36paH-
HIYeCTBO IT03TOB OOBSACHIETCS MX CIIOCOOHOCTBIO CTIBIIIATD U BOCIIPOU3BOANUTD «MY3BIKY cep» 1 HEKIM
MeTadu3NIeCcKVM BHEPAI[MIOHATIbHBIM 3HAHMEM, KOTOPbIM OHU TaKXKe OflapeHbl.

B craTbe mccmenyeTcs Takke Tpakrar Y. XorapTra «AHanm3 KpacoTbl» (1753) KaK OMH 13 BO3MOXKHDBIX
TEKCTOB, BXOJAIMX B MHTEPTEKCTyabHOE II0JIe AMajIora B pOMaHe.

Kntouesvie cn1068a: npUHLNI 9KCTATUIECKOTO BULEHNS, TOITIIECKOE ABTOPCTBO, 3HAK OECKOHEYHOCTI,
TBOpYecKas peieKCsi, MOTUBBI [IPeC/IefOBAHS Vi CIUIETEHISL.

VIIK 82-31Y7

Mcnamosa A.K. Boms K MCTMHe: IyTh M HasHauYeHMe repos-ugeonora B ¢pumocodckux pomanax
K. Yuncona // Becr. C.-Iletep6. yu-ta. Cep. 9. 2013. Boim. 2. C. 35-45.

B ctaTtpe paccMaTpuBaIOTCA KOHIIENITYa/IbHbIE POMaHbI K. YI/UICOHa, Toe Ha HCPCI{HI/H‘/‘I IIJIaH BBIABUTACTCA
BOIPOC O CTaTyce Tepos-IAe0/Iora Kak OpraHM3aTOpa XYA0KeCTBeHHO-(GumocodcKoro AncKypca 1 COaBTo-
Pa KapTUHBI Ye/I0BeYeCKOoil peaqbHOCTI. CpaBHNUTEIbHBII aHAIN3 KOTHUTUBHOI U 9CTETUYIECKOIT feATeb-
HOCTM IIPOTarOHMUCTOB MPOSACHAET HPMHIMINATbHOE 3HAYeHNe BOTIM K UCTVHE I/IA paspelleHys IPOTUBO-
peunii MeX/y CyObeKTUBHBIMM YCTPEMICHUAMN VHIVMBUA ¥ OOBEKTUBHBIM IODPANKOM Belleil B Mupe.
CoBMecTHasA OLIeHKa OIIbITA FepOeB PAaCKPbIBAET 3aBICHMOCTD IOIOKUTETbHOTO MICXO/ia JAHHOTO KOH(/INK-
T4 OT UX CIIOCOOHOCTHM CO3/IaBaTh afleKBATHBIE NIPECTABIEHNS O KU3HEHHON HeICTBUTEIBHOCTI 3 CUET
pacIIMpeHNs MO/ ¥ TOPM30HTA COOCTBEHHOTO CO3HAHMA.

Kniouesvte cnosa: K. Ynncon, dunocodckuit poMaH, BONA K UCTHHE, TePOIi-UJIe0I0T, HOPANOK IMCKypca,
pomaH «Dunocopcknit kKaMeHb», poMaH «Bor mabupuHTa», poMaH «Yb6uiinia», poMan «depHass KOMHaTay,
CTe3s OIIBITA, IIEPEXO].

YK 821.134.3

Kosanes K.B. Poman K. Kamrreny bpanky «YTemurenbHas KHUTa»: >JKAHPOBOe 11 HAPPATUBHOE CBOEO-
6pasue // Bect. C.-Iletep6. yu-Ta. Cep. 9. 2013. Boim. 2. C.46-54.

B cTaTbhe McCIenyeTcs XKaHpoBas CIeluduKa 1 cBoeobpasue OBECTBOBATEIbHOM TEXHUKU B POMaHe
K. Kaurreny Bpanky «YTeumrenpHas kuura» (Livro de consolagio, 1872). ITpeaMeToM 1cCIefoBaHMs CTaHO-
BATCSA XPOHOJIOTMYECKAA OPTAHM3AIA TOBECTBOBAHNA, COOTHONLIEHIE TIOBECTBOBATE/IA U affpecaTa, a TakxkKe
COOTHOIIIEHNE HAPPATUBHOTO ¥ OIMCATETBHOTO 9/IEMEHTOB TeKCTa. PaccMaTpuBas 9T0 IPOMU3BefeHNe B 00-
IeM KOHTEKCTe TBOPYECTBA IMCaTelsA, aBTOP CTaTby IPUXOAUT K BBIBOMLY, YTO MCIIO/Nb30BaHMe IPYEMOB,
XapaKTePHBIX JI/IA Peann3Ma, B JefiCTBUTEeNbHOCTY HaunHaeTcA B TBopyectse K. Kamreny bpanky B Hauane
1870-x rogoB.

Kntouesvie cnosa: nopryranbckas nureparypa, Kamuny Kanrreny bpanky, poMaHT3M, IOBECTBOBATE/b-
Has TeXHUKa.

YIK

Kosanb-3aitnesa O.B. Ilapagokcanpnad reomerpus mo6su. IpaMmmarnyeckuii aHanmus m060BHO-
ro TpeyronbHuka cruxorsopenns I.Teitne «Kun-6s11 kopons cypossrit» // Bectn. C.-Tletep6. yH-Ta.
Cep. 9. 2013. Bpim. 2. C.55-62.

ITpepmaraemple TO3TUKO METOMBI aHA/N3a TEKCTA OCTAB/AIOT B CTOPOHE 3HAUMMBIN C CEeMaHTUIECKO
TOUKM 3peHIsI IIAcT. [leTalbHOe PacCMOTpeHIe TPAMMATIIeCKOTO CTPOsI IPOU3BeTeHNs, OTKPbITOe SK06-
COHOM, OOHAPY)XMBAeT I 3aIIOHAET IAKYHY MCC/IefOBAHIA O33N,

IIpencrapnsAemMas paboTa COTEP)KUT IIOIBITKY Ha IIPAKTIKe IOBTOPUTD ONBIT Sko6coHa. ITofo6HO ToMY,
KaK 9T0 ObIIO C/ie/IlaHo B cTaTbe «[paMMaTiKa 03311 U 0331 IPAMMATIKI», TI0O9TIYECKMII TeKCT ObUT pac-
CMOTpEH C TO3UIIMU CHHTAKCUIECKNX ¥ TPAMMATIYECKUX CBA3eI.

Bei6panHoOe 11 aHanmu3a cTuxoTBopeHns I TeliHe HAITIATHO eMOHCTPUPYET XapaKTepHbIe MEXaHI3MBI,
dopmupylole Xy0KeCTBEHHOE IPOCTPAHCTBO NIPOU3BENieH s, ONpefe/IAole B3auMOOTHOIIEHA Iep-
COHaXell 1 AVKTYIOI[e IOTUKY Pa3BUTIA IOBECTBOBAHIA.

251



rpaMMaTI/I‘{eCKI/HZ AHa/IN3 IIO3TUYECKOI'0 TEKCTa OIpefenAeT HOBbIE IIEPEBONIECKIE 3aa4dM, II03BOIAAL
JOCTUYDb 60/IbIIIEN TOYHOCTY U TTOTHOTHI IIpU IEPEBOJE CTUXOTBOPEHNA HA leyI‘OIZ A3BIK.
Kmiouesvie cnosa: T'paMMaTyKa 110331, Iapajjiean3m.

VIIK 82-531

Ocunosa 3.0. JIugna Mapus Yaiing u ee pons B Kynbrype Hosoit Aurmmm // Becth. C.-Iletep6. yH-Ta.
Cep. 9. 2013. Bpim. 2. C.63-68.

Crarbsa nocpsuiena Jluauy Mapun Yaiing, aMepyKaHCKOI! IMcaTeIbHNLE I 00LIeCTBEHHOMY JIeATeIIO,
Ybe TBOPUECTBO B OTEUECTBEHHON HayKe He M3y4eHo. PaccMaTpuBaeTcs ee OTHOLIEHNE K HOBOAHITINIICKOMY
TpaHCIeHeHTaMM3My; poMaH «Puyores» (1836) aHaIUSMPYeTCs C TOUKY 3PEHMA TOrO, KakK B HEM OTpas-
mnuch Gunocodckne upen TpaHCIEHJeHTAINCTOB, B YaCTHOCTH MX TIPENCTABIeHN O IeMOKPATUH U aBTO-
KpaTuy, MaTepuajabHOM U HJeaTbHOM, BriciieM pasyme n 6eccMepTiy, o IIpUpOJie YeIoBeKa, POV TOCy-
JapcTBa, HOHKOH(OpPMM3Me U MHAMBUYATbHOM coBeplleHcTBOBaHMM. OcBellaeTcsa MyOnuImucTuKa u je-
ATENBHOCTD YailIy KaK aKTUBHOI CTOPOHHMIIBI a0ONIMIMOHM3MA. B 4aCTHOCTY, YIIOMMHAETCA He YYTeHHasA
uccnepoBarenamu Kunra Yaiing «Vcaak Xomnep. ITognmunas xm3Hb» (1853), B KOTOpOI ONyO/IMKOBAH PAJ,
HEBOJIbHIYBMX NTOBECTBOBAHMIL.

Knwouesvie cnosa: Jlupua Mapusa Yaitng, aMepukaHCKue TPaHCLEHJEHTAIMUCThI, poMaH «Pumores»,
«[Incpma us Hpto-Vopka.

YIK 821.161.1

ITerpoBa A.B. Poman «Cam» H.H.Capyp: k Bonpocy unrepnperanyu // BectH. C.-Iletep6. yH-Ta.
Cep. 9.2013. Boim. 2. C.69-77.

Cratbs nocBsleHa BONpocy nHtepnperannyu pomana Hunbst Cagyp «Capp. Viccnegosarenu, oOparas-
IIyecsi K POMaHy, OOBIMHSIIM €T0 B OTCYTCTBUM CMBICIIA U CePbe3HOII IpobIeMaTnku. B cTaThe mpenupuHsaTa
IIOIIbITKA B3I/IAHYTH Ha poMaH «Cafi» KaK Ha LIeJIOCTHOE IPOM3BeJieHIIe, B KOTOPOM MO>KHO BBIABUTD JJOMU-
HAHTY, 06eCIIe4nBaIOIIYIO CBA3b YacTell M GParMeHTOB U BBIAB/LAIOLIYIO IOTUKY B KXKYIIEMCSI XaOTUYHBIM
IIOBECTBOBAHNUM. B X0Ofie McC/IeoBaHNMsA BBIABIIEH 3a/I0KEHHDI B CTPYKTYPY POMaHa IIPUHIINI 3epKaIbHO-
CTH, KOTOPbIiT Ha KOMIIO3ULIVIOHHOM YPOBHE IPOSB/IACTCA B JOCIOBHOM /MO0 06pasHOM BOCIIPOU3BEeHII
pedeBbIX pparMeHTOB, Ha YPOBHE CIOXKeTa — B HA/IMYMY [IBYX NTapajUIe/IbHbIX APYT APYTY CH>KEe THBIX JIVHMUIL,
Ha YPOBHe IIePCOHa)Keil — B MOTMBE JIBOITHIYECTBA. B cTaTbe peKOHCTPYMpyeTcss OCHOBHOI CI0XKET, BBIXO-
IALIMIL 32 pAMKY IOBECTBOBAHNA, PACCMATPUBAIOTCA SIIMYECKOE 1 IpaMaTIIecKoe Hayajla B IIPOV3BENeHNUM,
BBLABJIAETCS ClieldyKa BBICTpauBaeMoil B poMaHe 0OpasHOI CUCTEMBI Ha IIpUMepe aHa/ln3a CKBO3HOTO
obpasa caza.

Kntouesvie cnosa: Canyp, IPMHINIT 3€PKa/IbHOCTY, CUMMETPWYHBIE CIOXKETDI, IBOTHIYECTBO.

VIK 821.111

Byposa V.M., Yeuenena E.C. «IlevanpHas Tparenus Jlokpuna» u «JIokpun» CynubepHa // BecTh.
C.-Iletep6. yu-ta. Cep. 9. 2013. Boim. 2. C.78-84.

CraTbs OCBAILIeHA CPABHUTEIbHOMY aHA/IM3Y ABYX ITbeC Ha CIOXKET MICTOPUM JIeTeHjlapHoro Kopons Jlo-
KpuHa, u3n0xxeHHoi1 [ambdpumoMm MOHMYTCKIM, ICeBLOLIEKCIIPOBCKoIl «[TedanpHoit Tparenuy JIokpuna»
(1595) n «JIokpuna» (1887) A.Y. CynHb6epHa. ABTOPBI lepecMaTpPUBAIOT NpefcTaBIeH e 0 «/IOKpyHe» Kak
0 IepefeKe eMM3aBeTIHCKOI MbeChl I BBIAB/AIOT 4epThl Bepcuu CynHOepHa, IO3BOJIIONINE PACCMATPH-
BaTh ee KaK IapasUleNibHbIT TeKcT. Ocoboe BHUMAHIe yleAeTCA MpyeMaM, C IIOMOIbI0 KOTOphIx CynHOepH
IIPeBPATI/I TPATefII0 MECTH B POMAHTUUECKYIO TI0O0BHYIO APaMy, OCHOBAHHYIO Ha 9IM30/ie U3 JIeTeHaap-
HOJT OPUTAHCKOI MICTOPUM, YTO COOTBETCTBYET OOIeBYKTOPMAHCKOI TeHIEHIMY K OCMBICIIEHMIO ICTOPUI
Jepe3 YaCTHbIE CYAbOBL.

Knrouesvte cnosa: CynnbepH, anokpudndeckye mbecsl lllexcrnmpa, JIOKpyH, Tparegys MeCT!, POMaHTH-
JecKas ipaMa, BUKTOpMaHCKaA JpaMa.

YK 82

Ila6yunua 3.B. KoMusm mepcoHaka I ero ponb B peannsalyy KOMMYECKOTO B IIMKIe POMAaHOB
II.T. Bynxay3sa o JIxusce u Bycrepe // Bectn. C.-ITetep6. yu-ra. Cep. 9. 2013. Bpin. 2. C. 85-92.

B HacrosIeil cTaTbe OCYLIECTB/IAETCA TOMBITKA UCCIEJOBAaHMA MIPOLiecca CO3NaHMA KOMUYECKOTO Xa-
pakTepa, a TaK e POy KOMM3Ma IIepCOHaKa B MOJEMMPOBAHMY KOMIYecKoro addekra B IMKIe poMa-
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HOB 0 JDxuBce 1 Bycrepe. O6CYy)XTAIOTCs TaKye HOHATUA, KaK «KOMU3M IIEPCOHAXKA», «<KOMU3M CUTYaLIMIL»,
«CPeCTBa ¥ IIPMEMBI CO3JJaHMA KOMIYECKOT0», «IPOTECK», «IIPMeM HECOOTBETCTBUA», «aJIOTMYHOCTD CUTY-
anmm», «CyObeKT KOMUYECKOI IPO3bl», «IKCIPECCUBHO-CTUINUCTIYECKIE 0COOCHHOCTU TeKCTa». B cTaTbe
0co60e BHUMaHMe yfieAeTCA aBTOPCKON IPOHMM B OIIMCAHUY XapaKTePOB, KOTOPas IMeeT pas/INyHble [Jya-
I1a30HbL: OT MATKOTO I0MOpa JI0 CapKa3Ma.

Kniouesvie cnosa: kommdeckuit a¢pdext, KoMMU3M IepCcoHaXKa, KOMUIECKas CUTYALVs, aIOTMIHOCTD BbI-
CKa3bIBaHMA, KOHTEKCT, NPOHMYECKasA MONA/IbHOCTD, IPOTECK. SKCIPECCUBHO-CTUINCTIYECKNE 0COOEHHO-
CTV TEKCTa.

YIK 811.134.2+821.134.2

IManynpko V.A. IpoTeck Kak CpeAcTBO CO3[aHM:A caTMpuyecKoro auckypca Kesemo // Bectn.
C.-ITetep6. yu-ra. Cep. 9. 2013. Bpim. 2. C.93-98.

B crarbe MccenyeTcs rpoTecK KaK IJIaBHBII [IPUeM TUTEPaTypPHOIl CaTUpbl, OCHOBAHHBII Ha KOMIIpec-
cyn. VIsydeHne caTmpuyueckoro auckypca KeBeno mosBonseT BbIABUTH IMHIBUCTHYECKME (MOpdoornye-
CKIfe M CMHTaKCHYeCKIe) MEXaHM3Mbl S3bIKOBOII IAPOVN, A TAK)Ke CEMMONOTMYECKIe 0COOEHHOCTH Kapu-
KaTypHOro obpasa.

Kniouesvie cnosa: rpoTeck, caTupa, KApUKATypPHbIT 06pas3, A3bIKOBAs IAPOAIS, KOMIIPECCH.

YK 8.085.13.03

Barur B.A. ConocraBUTeIbHBIII AHATN3 HAUMEHOBAHMA )KAHPOB KMHO B AHITIMIICKOM M PYCCKOM fA3BI-
kax // Bectn. C.-Iletep6. yu-Ta. Cep. 9. 2013. Bprm. 2. C.99-103.

B cTaThe paccMaTpMUBAIOTC 0COGEHHOCTY HAVMEHOBAHSI KAHPOB KIHO B AHITIMIICKOM I PYCCKOM sI3bI-
KaX. ABTOp aHa/IM3MPYeT CIIOCOObI TEPMIHOOOPA30BaHNA KIMHOXXaHPOB, BOIIPOCHI 3a1IMCTBOBAHMA, 0COOEH-
HOCTH VX [IepeBOfia Ha PYcCKuil si3bIK. CTaThs IPeCTABILIET IIONHYI0 KAPTUHY PA3BUTHS )KAHPOBOIL U TIOf-
YKaHPOBOJI TEPMIHOJIOTMY BO BTOPOIT 1oyoByHe XX BeKa KaK B CEMaHTIYECKOM, TaK U B IEKCUYECKOM II/Ia-
He. Jle/aloTcs BHIBOBI 00 OTCYTCTBUM CUCTEMHOTO XapaKTepa 3a/IMCTBOBAHIA IEKCUKY B PYCCKOM SI3bIKe
IpefIMETHOI 06/1aCTU KMHOMHAYCTPUY U IIpeBpalljeHNs IIpoliecca 3a1IMCTBOBAHMA B CIIOCOO CUTYaTUBHON
KaTeropusaLuy KMHOIPOXYKIININL.

AHanus 3aMMCTBOBAHWII BeAETCs B MEPBYI0 OUePeb C TOUKM 3PEHNsI YCTONYBOCTHI/HEYCTONINBOCTI
3aMIMCTBOBAHHOI TePMIHOIOTHN, TIPU 9TOM [e/IA€TCS AKI[EHT Ha IIOMCK COOTBETCTBUIL IIPY HaNMEeHOBAHNI
HofpKaHpoB «docudrama u docufiction MMeIOT HEyCTOYMBbIE BapMaHTHbIE COOTBETCTBUA (MO/YOOKyMeH-
manvHultl Punvm, 00Ky-0pama, 00Kyopama, Xy0orecmeeHHO-00KYMeHMANbHbLE HunoM, 00KYMEHMANLHASL
Opama; menenveca Ha OOKYMEHMANLHOL OCHOBE, 00KYPUKULH)».

Kniouesvie cn06a: TepMUHONOTYA KVHO, )KaHPBI KIMHO, TIOJPKAHPBI, KNHOMH/YCTPYA, SKBUBAJICHT, 3a1IM-
CTBOBAHUA.

YIK 81:1
ImasynoBa O.Vl. AKTyanusauysa sHaYeHMIT ¥ rpaMMaTideckye GyHKIN cIoBa (K Bompocy o ¢uo-
codckoM ocMbicmenuu A3bIKa). Yacte I // Becrn. C.-Iletep6. yu-ta. Cep. 9. 2013. Boin. 2. C.104-113.

B 1mepBOIt 4aCTH CTATbU PACCMATPUBAIOTCS CTPYKTYPHbIE M CEMaHTIYECKIE 0COOEHHOCTI 06pa3oBaHMs
TEKCTa C TOUKM 3PEHNM CUHEPTeTHYeCKOTo MOAX0/a K MCCIeOBAHNIO A3BIKOBBIX eMHNII; IIPOBOJAMUTCS aHa-
M3 HOTEHLMAIBHON CHOCOOHOCTH JIEKCEeM K B3aMMOJEIICTBUIO APYT C PYTOM B 3aBMCUMOCTH OT UX IIpU-
Ha/IeKHOCTH K JaCTAM pedn.

Kniouesvle cn06a: KOMMYHMKATUBHBIN MOTEHIIMAT A3bIKA, CMHEPTeTYECKMIl OAXO0f, B3aMOJe/iCTBIe
JleKceM, KIaccudyKaIys JacTeil pedn.

YK 811.161.1’366.53

Top6oB A.A. K Bonpocy 06 3BOTIOLUN YMCTOBBIX MIAPAJIIM OTB/I€YEHHBIX CYLIeCTBUTEIbHBIX B PyC-
ckoM A3piKe XX — Havama XXI Beka: aHanus TunuyHoro npumepa // Bectn. C.-Iletep6. yu-ta. Cep. 9.
2013. Bpim. 2. C. 114-122.

B cratbe paccMaTpuBaeTCsA BOTIOLVIA YMCTOBBIX ITAPAJUTM aOCTPAKTHBIX CYLIECTBUTEIbHBIX Ha IPO-
TsDKeHuM XX BeKa B CBA3Y C MHTYUTYBHO OIyIaeMbIM Pe3KIM POCTOM B 1990-e roppl yrorpebnenus Gpopm
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MHOXXECTBEHHOTO 4YNC/Ia CJIOB, paHee B TakuxX ¢opmax He yrmorpeOmsaBumxcs. [leTanbHoe usydeHue pas-
BUTHUA NAPafIUTMBbl CYIIECTBUTENIBHOTO PUCK, UMEIOIIET0 B HOPMAaTUBHbBIX CIOBAPAX IIOMETY «MH. HET», TIOJ-
TBep)KJaeT ITMITOTe3Y O PaAVKaTbHOM M3MEHEHNN TeHeHIVIV B Pa3BUTHN UX YMCTOBDIX TAPANTM B OCTIE -
HeM fecsatiaetnu XX Beka. O6Cyx/aeTcsi TUIIOTe3a O BIMSHUM AHITIMIICKOTO SI3bIKa KaK (aKTope, IeKaIieMm
B OCHOBE 9TOT'0 M3MEHEHNUA.

Kak mokaspiBaeT aHa/mM3 MMEIOLIETOCs MaTepyana, OCHOBHBIM JMICTOYHMKOM IIPUTOKA (OPM MHOXe-
CTBEHHOTO YJC/Ia PACCMATPUBAEMOTO CYIIeCTBUTENBHOTO MOCTYXKIIM TeKCThI TeMaTHYeCKOI TPYIIIIBL «Ou3-
HeC, KOMMepIVsI, 9KOHOMIUKA U (QMHAHCBI», 0COOHHO MOfBEP)KeHHbIE BIIVSTHIIO CO CTOPOHBI AHITINIICKOTO
ssbika. Taxoke obparaeT Ha ce6s1 BHuMaHue GakT ynoTpebnenns GopM MHOKECTBEHHOTO YMC/Ia B KOTIOKA-
LMAX, ABMAOLMXCA IPAMBIMI [1€PEeBOJHBIMY 3KBIBaZeHTaAMI aHIJIMIICKUX YCTOMYMBBIX CIOBOCOYETAHMIL.
SIBnAsACh OMHMM M3 «KIIOYEBBIX CJIOB 9IOXM», CYLECTBUTEbHOE PUCK MPENCTAB/IAETCA IPUMEPOM, JOCTa-
TOYHO HAIJIALHO WITIOCTPUPYIOIIMM VIMEIOIIYI0 MECTO B COBPEMEHHOM PYCCKOM SA3BIKE OOIIYIO TEeH/ICHIINIO
K peajibHOMY BOCIIOJTHEHMIO paHee JIUIIb IIOTeHIMa/lIbHO IOHBIX (peanbHO HedeKTHDIX) YMC/IOBBIX Iapa-
IOWUTM.

Knrouesvte cnosa: oTBIeUYeHHbIE CYIIECTBUTE/IbHBIE B PYCCKOM fA3bIKE, YMC/IOBAsA MapaJlurMa, BAUsSHNE
AHIJIMIACKOTO A3BIKA.

YIK
I'ycesa C.I., ViBanamko 10.I1. 3aBMCHMMOCTD aKYCTHMYECKMX XapaKTePUCTUK MOHO(TOHTOB OT CTEHEHN
MX IPOCOIYECKOi BbIAETEHHOCTH (IKCIIepIMeHTATbHO-(POHeTIYeCKOe MCCIeOBAHMEe HA MaTepHane
OGpUTAHCKOTO BAPMAHTA AaHITMIICKOTO sA3bIKa) // BecTH. C.-IleTep6. yu-Ta. Cep. 9. 2013. Boim. 2. C. 123-134.
B cTaThe mpecTaBIeHbl Pe3yIbTaThl MHCTPYMEHTATbHOIO MCCTIeNOBAHNUA YHAPHBIX ITIACHBIX OpMUTaH-
CKOTO BapMaHTa aHIJIMIICKOTO A3BIKA, BBIIETIEHHBIX Pa3HNMMU TUIIAMU yapeHM:A. BrlaBreHa 3aBUCHMOCTD
KaueCTBEHHBIX 1 KOMIeCTBEHHBIX XapaKTePUCTHK IJIACHBIX OT TUIIA YAAPEHV U MTO3UIINU B CUHTAarMe.
Kntouesvie cnosa: mpocopydeckas BblfIeNIEHHOCTDb, CUHTarMa, CJIOBECHOE yIapeHie, CUHTarMaTu4eckoe
ymapeHue, normdeckoe ypapenue, YOT (Menmopuka), MHTEHCUBHOCTD, AIUTENLHOCTb IJIACHBIX, 3HAYECHMA
¢dopmaHT.

YIK 811.161.1

Komnecos B.B. 3naueHne Teopun Tpex A3bIKOBBIX CTIIEI B MICTOPUH PYCCKOI MEHTaMbHOCTH // BecTH.
C.-Tletep6. yn-Ta. Cep. 9. 2013. Bpim. 2. C.135-149.

ABTOp BO3BpalIaeTCs K TPAAUILMOHHOI TeMe PYCCKOll GpUIONIOrny U pacCMaTpPUBAeT ee depes IpUsMy
PYCCKOIT MEHTATbHOCTH, KaK pa3 B XVIII Beke akTMBHO CK/Ta/IbIBaBIIENICS Ha HOBBIX OCHOBAHIAX; IIPOUCXO-
IUT TIOCTENIEHHOE OCO3HAHNE HOBOJ A3BIKOBOJ PEaIbBHOCTH U OCYIECTBIIACTCSA NePEXOfi K HOBBIM IIPUHIIU-
IIaM yIIOTpe6/IeHNsI 3bIKA B COOTBETCTBIY C IIOTPEOHOCTAMM «HOBOTO BpeMeHm». II0Ka3aHo, 4TO IpexxHee
pasnuyme 1o XKaHPaM CMEHSETCs HOBBIM IPOTUBOIOCTABICHNEM 10 CTIJLIM, C IOCTeIIeHHOI duKcalmert
HOPMBI Ha CpeIHeM CTIIe KaK OCHOBE JIMTePATYPHOTO A3bIKa — S3bIKA MHTE/UIEKTYaIbHOTO NeIICTBIA B pe-
KMMe IIOHATHITHOTO MBIIUIEHYIA, CMEHABIIETO CPEJHEBEKOBYIO OPMEHTAIVIO Ha MBIIIJIEHNE CUMBOJIITYECKOe.

Kntouesvie cn106a: CTUIIb, CIOT, )KaHP, MEHTA/IbHOCTD, TUII MBIIUICHVS, HOPMa.

VIIK 811.13

Mopeno B.P. Orpakenne curyanuu gBys3bI4us B A3bIKe nucatens (Ha MaTepuase npo3sl X. M. Apre-
maca) // Bectn. C.-Iletep6. yu-ta. Cep. 9. 2013. Boim. 2. C. 150-159.

CrarTbsl OINCBIBACT IMHIBUCTUYECKYIO CUTyaluio B Ilepy, 0COOEHHOCTb KOTOPOJ 3aK/II0YAeTCA B JIBY-
SI3BIYII €TI0 HacCeTeHNsL. [IIs1 OCBeleH s IPO6/IeMbl (GYHKI[OHIPOBAHIL Pa3/INIHbIX (GOPM CYIeCTBOBAHII
[IePYaHCKOrO HAIMOHAJbHOIO BAPUMAHTA MCIIAHCKOTO sI3bIKa OOMBIION MHTEPEC HMPECTAB/IIeT TBOPYECTBO
nepyaHckoro nucarens Xoce Mapusa Apregaca. B mponssezennax X. M. Aprefiaca nomyyum oTpakeHue Ipo-
1[ecC TPAHCKY/IbTYpALMy, CTOMKHOBEHMA JiBYX KynbpTyp. IIponsBenennsa X. M. Aprefac omimyaiorca 6onb-
LIMM KOIMYIECTBOM JAMAJIOTOB, CIYXKALVUX WITIOCTPaLyeil JUITIOCCHO cuTyanuy, cnoxxusieiics B Ilepy.

Kniouesvie cnosa: 6umursnsm, X. M. Aprefac, TpaHCKY/IbTypalLiis, Kedya, IIepyaHCKIIl BApUAHT UCIIaH-
CKOTO SI3bIKa.
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YK 81'42:811.111
Mocuna B.B. IlpeacraBnenne yenoBeKka KaK JKMBOTO Cyl[eCTBA B aHITIMIICKIX COMATIYecKNX ¢paseo-
normyeckux egunnuax // Bectn. C.-Iletep6. yH-Ta. Cep. 9. 2013. Boim. 2. C.160-165.

B cTaThe mpencTaBIeHo 1[ETOCTHOE ¥ MHOTOCTOPOHHEE OINMCAHNE Ye/IOBEKA KaK KMBOTO CyIIecTBa CO-
MaTndeckumu ¢dpaseonormdeckumu epyaunamy (OE) B aHImMiickoit $paseonornyeckoit KapTiHe Mupa
(OKM), nccenyoTcs ceMaHTUYeCKIe XapaKTePUCTUKY pacCMaTPBaeMbIX €IIIHUII, BbIABJICHBI Crienjuduye-
CKue 1 o611e 4epThl aHTMiicKuxX comaTndecknx OE. B pesynpraTe aHamisa 65110 BbIABIEHO, 4T0 OE ¢ KOM-
MTOHEHTaMM-COMATMU3MaMM JAIOT I[eIOCTHYIO XapaKTePUCTUKY BHYTPEHHNX 1 BHEITHMX KauyecTB Je/loBeKa,
OIICHIBAIOT €r0 Pas/IMYHble COCTOSIHINS, HOMUHUPYIOT CIOCOOHOCTY M HAKOIUIEHHBIN OmbIT. HekoTopble
XapaKTepPUCTHKI HOTyJaloT 60/Iee OAHOI PpaseonorniecKoil HOMUHALNY, IpK 9ToM B coctaB OE BKIoua-
I0TCS1 pasHble COMATU3MBL. /s BbIAB/IEHN CleldNKY [IPeCTaBIeHNs delloBeka B aHrmmiickoir KM nc-
II0JIb3yeTCs1 COMOCTaBUTE/IbHbII aHa/3. COMOCTaBUTEIbHOE UCCIeIOBaHNIe PacCMaTpyBaeMoro pparMeHTa
DKM c ananornusbiMu pparmenTamy @PKM 1CmaHCKOTo 1 PyCCKOTO SI3BIKOB IIOKA3asIo, YTO B 1I€JIOM B CO-
MaTndeckoM pparmenTe anrmiickorr KM ocMbICTeHNe YeoBeKa Kak SKMBOTO CYIeCTBA U IIPUIMCBIBAHNE
€My OIIpeJie/IeHHBIX XapaKTepPUCTVK OJMHAKOBO B CPAaBHEHMY C COOTBeTCTByomuMu ¢pparmentamy GKM
MICIIAHCKOTO ¥ PYCCKOTO A3bIKOB. DE Tpex s3bIKOB BXOAAT B OJHU U Te XKe CeMaHTUYeCKIe IPYIIIbI, 0OHapy-
JKeHHBIe OT/INYNA HOCAT CKOpee KONMMIeCTBEeHHBI, HeXKe/Mn KaueCTBEeHHBII XapaKTep.

Kntouesvie cnosa: Gppaseonornyeckas KapTuHa MIpa, Gppaseosiornyeckas efHIII, COMATU3M.

YK 81°373.49
Cupgenbpuukosa E. A IIparmaTuyecknii HOTeHIMAT TAKTUK, PeaTN3YIOUIX CTpaTerny 3BgeMusanym
/ suchemusanyu // Bectu. C.-Iletep6. yu-ta. Cep. 9. 2013. Boim. 2. C.166-174.

[laHHAs CTaThs MOCBAILEHA BBIABICHNIO IPAarMaTUYeCKIX 0COOEHHOCTEN TAKTHUK, peaTN3yIol1X CTpa-
Terun sBdemMusanun 1 gucheMusanum B rpaHMIAX TEKCTa KaK BbICLIEN eMHMIBI KOMMyHMKanuu. Pac-
CMOTPEHbI BO3MOXXHOCTY peanM3aluyi aBTOPCKOI IeIeyCTAaHOBKY IOCPEICTBOM CTpPaTeTuii HOPOXKIEHNU
/ 6moxvpoBaHysa MHpoOpManuy. B pesynbraTe aHamM3a SMIMPUIECKOTO MaTepyasa yCTAHOBIEHA JacTOT-
HOCTD JCIIO/Ib30BaHMsA CTpaTernit aBdemusarun / fuceMmnsay Ha pasINdIHbIX 9TAaX PasBUTHA KPU3NU-
ca B Pa3HO)KAHPOBOM TEKCTOBOM Matepuase MyOMMIMCTHYECKOTO SKOHOMIYECKOTO AMCKYypca Ha PyCCKOM
U QaHTTIMIICKOM s3bIKaX. AHa/M3 MOKAa3asl, YTO MPOIIEHTHOE COOTHOIIeHMe MICIIO/Tb30BAHNSA TaKTHK, peani-
3yloux crparerun spdemmsanyy / gucheMusanny, 1 X BApUaTUBHOCTD 3aBUCAT OT MH(POPMALVIOHHON
MIONUTYUKY JIeVICTBYIOIEl BIACTY ¥ HALMOHA/IbHONM MPUHAJIEKXHOCTU Npecchl. KOHTeKCTyanbHbIN aHamu3
Ha MUKPO- ¥ MaKpOypOBHe IIO3BO/III YCTAHOBUTb OCHOBHBIE ITPArMaTUIeCcKu OOYCITOB/IeHHbIE MPUYMHBI
VICIIONIb30BAHNUS afPECAHTOM COOOI[eHMsI OCHOBHBIX M/IM BCIIOMOTATe/IbHBIX TAKTUK B FPAaHUIIAX IMyOIMIN-
CTUYECKOTO 3KOHOMMYECKOTO AMCKypCa.

Kniouesvie cnosa: mparMaTuka, CTpaTernsa HOPOKAEHN / 6I0OKMpoBaHMA NHPOPMALNY, YKAaHP, OCHOB-
HbI€ TAKTUKHU, BCIIOMOTATeTbHbIE TAKTUKIL.

VIK 81’42
Conunena E.C. Hemenxmii )XypHanbHbIii penopTa)k B TMHTBOTIIONOIMYECKOM acmekTe // BecTH.
C.-Iletep6. yu-Ta. Cep. 9. 2013. Bpim. 2. C. 175-184.

B craTbe paccMaTpuBalOTCA OCHOBHbIE JTMHTBOTUIIONOTMYECKME CBOJCTBA HEMEIIKOTO >XYPHa/lbHOTO
penopraxka Ha Marepuaie usganuit «Der Spiegel», «<Focus», «stern» 3a 2008-2012 rog. AHa/mi3y nogsepra-
torcs 100 periopraeit 0 IONMUTUKE, 06 06IeCTBEHHO-OIMTUYECKIX U COLYA/IbHBIX BOIIPOCAX, SKOHOMIKE
u Kynbrype. IIpMBOIUTCA AyarpaMMa, OTOOpaskalolas 4acTOTY MCHOIb30BAHMUA A3BIKOBBIX CPEICTB IKC-
MIPeCcCUM B 3aBUCUMOCTHI OT TeMATUKI peropTaKa.

Kntouesvie cnosa: »XypHanbHBIN pemopTaXX, HEMEIKWI A3BIK, TMHTBOTUIIONOTMIECKIIe CBOJCTBA, CPef-
CTBA SKCIIPECCUN.

YIK 821.161.1

CanomartuH A.B. PedpeHHbliT TPEXCTONHBII AMO € )KEHCKMMU ¥ MY>KCKMMM OKOHYaHUAMM: SBOIO-
1A ceMaHTIdeckoro opeona // Bectn. C.-Iletep6. yu-Ta. Cep. 9. 2013. Bpim. 2. C. 185-192.

B crarbe Ha mpumMepe TeKCTOB pycckoit moasuyu XVIII-XX BekoB paccMaTpuBaeTCA 3BOMIOLNA CeMaH-
TIYECKOTO Opeoa peppeHHOro TPEXCTOIHOTO AMOa € )KEHCKMMIY Y MY>KCKMMU OKOHYaHMAMM, a TAKXKe BBI-
ABNIACTCA PAJ MHTEPTEKCTYaNTbHBIX TIePEeKINIeK B TeKCTaX IT03TOB. VIccenoBaHe onmpaeTcs Ha Ujen, n3-
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noxxexHple M. JI. TacmapoBbIM B KHUTE «MeTp 1 CMBICTT», M YaCTUYHO Pa3BUBAET UX, JEMOHCTPUPYS, 4TO HO-
CHTE/IeM TeMaTHYeCKOil ITaMATI MOKET BBICTYIIATh He TOIBKO CaM CTMXOTBOPHBIN METpP, HO I KOHKPETHbIE
CTPYKTYpPHbIe 0COOEHHOCTH IOITIIECKOTO TEKCTA, CIIOCOOHbIE OKAa3bIBaTh BIVAHME Y HA TEKCTDI, HAIlMCaH-
Hble MHBIMU pasMepamu. IIpojieaHHbI B CTaThe aHA/IN3 MO3BOJAET IPOCIENUTh HEKOTOPbIE TeH/IeHIVIN,
XapaKTepHbIe /i1 TBopYecTBa pycckux moaTtoB XVIII-XX BeKOB 1 yCTaHOBUTDb MCTOYHMKY PAJja M3BECTHBIX
CTUXOTBOPHBIX TEKCTOB, Takux Kak «Vcropus rocymapcrsa Poccuiickoro ot Tocrombicia o Tumaruesa»
A.K.Toncroro n «Ilocnegnue xauukynb» JI. Camoiinosa. B cTaTbe coueTarTCsA MCTOPUKO-TUTEPATYPHBIN
U MHTEPTEKCTYa/IbHBII CIIOCOODI aHA/IM3a TEKCTA.
Kniouesvie cnosa: ceMaHTIIeCKIiT 0peost, pedpeH, MHTePTEeKCT.

YK 81°42:811.111

CnupupoHosa B.A. DneKTPOHHBIN aHITIOA3BIYHBI KOMMEHTapui1 ¥ GOpPMbI OPraHNM3aLNN €TO UH-
dopmanmonnoro npocrpancrsa // Becrn. C.-Iletep6. yu-ta. Cep. 9. 2013. Bprm. 2. C.193-198.

OJIeKTPOHHBIIT AHITIOA3BIYHBI KOMMEHTapIIl MO>KHO OIIPeleUThb KaK 0COObIT TUI TeKcTa VIHTepHeT-
IIPOCTPAHCTBA, KOTOPBII IIPeACTaB/IsieT o060l BepOaTbHYI0 PeaKLMIO PelNIMeHTa Ha «TeKCT-CTUMYID».
JlaHHBI TUI TEKCTa BIIEPBbIE BbIJENAETCA U3 KOHTMHYYMa MUHM-TEKCTOB M PacCMaTPMUBAETCS KaK CaMo-
CTOATE/NbHAA NTpoLenypHasa MOJENb pedn. B craTpe IIpeNnpuHATa IIOIIbITKA ONMCAHNA CprKTypHOﬁ opra-
HY3aLuy MHGOPMAIMOHHOTO IIPOCTPAHCTBA JAHHOTO A3BIKOBOTO (peHOMeHa. BbifiesleHHbIe B XOfIe MCCTIefo-
BaHIA CTPYKTYPHbIE KOMIIOHEHTBI PAaCCMAaTPUBAIOTCA C TOYKM 3PpEHNA UX q)yHKIIMOHaTIbHOf/I 3HAYMMOCTIU.
Vcnonp3oBanue BUPTYaJTbHOTO VMIMEHNM aBTOpa KOMMEHTAapUA obecrieunBaeT IIEHHOCTDb COMAEp)KaHUA CO-
obmennsA. B ykasaHUM Ha TEKCT-CTUMY/ HPOABIAETCA BeKTOPHOCTb MAcCOBON KOMMYyHMKanym. VIHpop-
MalysA O BpeMeH) IyOMMKaluy KOMMEHTapysA IOATBEPXKiaeT ero akTyanbHOCTh. IIporpaMMHOe cooObire-
HIfe 0 BO3MOXKHOCTU OOPATHOI CBA3Y SABJIACTCS IPUMEPOM IIPOSBIICHNUS TaKOI 0COOEHHOCTH 9MeKTPOHHOI
KOMMYHUKAIIMM KaK Mofepauus. [/TaBHBIM MeXaHM3MOM CBs3M MH(OPMALMOHHbBIX efIHNUL] B VIHTepHeT-
KOMMYHMUKaIMM CYUTAETCA I'MIIEPCChUIKA. FI/IHGPCCI)I]IKI/I TEKCTOB 3JIEKTPOHHbBIX KOMMEHTApUEB ABIAITCA
BHYTPEHHVMI CCbUIKAMI 1 HOCAT CprKTyprIf[ XapakTep. TlomMuMo TeMaTuyeckux u VIHT€PAaKTVBHDIX BbI-
IesAeTCsA IPyIIIa aBTOPCKUX TMIIEPCCHIIOK, (QYHKIMA KOTOPBIX COCTONUT B BepuuKaLuy pernyrauny aBropa
9JIEKTPOHHOT'O KOMMEHTapUA.

Kntouesvle cn06a: sNeKTPOHHBII TUCKYPC, NUHGOPMAIIOHHAS CTPYKTYPA, 9MEKTPOHHBI KOMMEHTapMIi,
TUIEPCCHIIKA..

YK 801.612.3+801.612.2+801.612.1

Qunsacosa 10.A. BocpusTie aKIleHTHO BBIfIeIEHHBIX aHITIMIICKUX CIOB CTpyKTyphl CVC 6e3 ¢du-
HAJIbHOTO COITIACHOTO HOCHTENAMMU PyccKoro ssbika // BectH. C.-Ilerep6. yu-Ta. Cep. 9. 2013. Bbim. 2.
C.199-214.

B crarbe IpefCTaB/IeHbl Pe3YIbTAThl BOCIPHUATII aKIIEHTHO BBIE/IEHHBIX CJI0B CTPYKTYpsl CVC 6pu-
TAHCKOT'O BapMaHTa aHIJIMIICKOTO A3bIKa 0e3 pUHATbHOTO COIIACHOIO HOCUTEIAMM PYCCKOTO SA3bIKa. Tpup-
1JaTh CeMb CTUMY/IOB ObUIM TIPebABICHBI TPU/LATH CTYAEeHTaM-(pUIONOraM ¢ BBICOKVMM YPOBHEM BJIaieHI
aHrmmiickuM a3bikoM (B2-Cl1). 3ajadeit pecloH/IeHTOB OBIIO OMO3HATH TUII KOHEYHOTO COIIACHOTO: CUIb-
HBIIT Vs c1abp1it. COrIacHO MOTY4eHHBIM pesy/ibraTaM, clnabble cormacHble ObIIM OIO3HAHBI Ty4Ille B CTIOBAX
C HaNpsDKEHHBIMM IJIACHBIMM; CUJIbHBIE COIJIACHBIE, HAIIPOTUB, — B CJIOBAX C HEHANIPSDKEHHBIMU COT/IACHBI-
M. OcHOBHBIMHU (DaKTOpaMy IIOTIOKUTEIbHBIX Pe3y/IbTaTOB SKCIIEPUMEHTa CTIeAyeT CUUTATh, IIepBOe, CO-
XpaHeHUe OTHOCHUTE/IbHBIX KOMIYECTBEHHBIX I3MEHEeHNMIT I/IACHBIX; BTOPOE,4ITO SIB/IAETCA 60/Iee 3HAUNMBbIM,
MOsABJIEHYIE JIOTIOMTHUTE/TbHBIX ITPOCOANYECKNX MApKepOB — TOPTAHHON CMBIYKM ¥ TOPTAHHOTO ITyMa —
B YC/IOBUAX aKIIEHTHOTO BBIZIENIEHIA.

Kntouesvle cnosa: akIleHTHOE BBIfieIeHIIe, TIO3NIIVIOHHAA JJTUTETbHOCTD, BOCIIPUATHE, TTOTTATN3AINA,
CHUJIbHBIE COITIACHBIE, CTTabble COTIACHDIE, HANIPsDKEHHDIE I/IACHDIE, HEHAIIPsKEHHBIE ITTACHBIE.

VIIK 811.133.1

Xyrtopeukas O.A. AbeKTUBHBIE CIOBOCOYETAHNA CO 3HAYEHMEM TATUHCKOIO ablaTiBa OrpaHiye-
Hus (ablativus limitationis) B coBpeMenHOM (ppaHI[y3cKOM A3bIKe (CMBICTOBBIE OTHOIIEHNA MEXAY KOM-
nonentamn) // Bectn. C.-Tletep6. yn-ta. Cep. 9. 2013. Boim. 2. C.215-221.

B HacTosIIell CTaTbe M3YYalOTCsI CMBIC/IOBbIE OTHOLIEHVSI BHYTPY afbeKTUBHO-MMEHHOTO C/IOBOCOYe-
TAaHW, B KOTOPOM 3aBUCHMOE OT IPUIATaTe/IbHOTO CYLIECTBUTEIbHOE YTOUHIET 06/1aCTh IPIIOKIMOCTI
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HpM3HAKa, BRIPAXEHHOTO NPYIATaTebHBIM B OTHOIICHU) OIIPefie/IAeMOro CyIecTBuTenbHOro. Ilogo6Hbre
CMBICTIOBbIE OTHOIICHVA B JIATBIHM TIepeaBaiich IPU IIOMOIIY COOTBETCTBYIOIE! Majie)kKHOI pOopMbI 3a-
BIICUMOTO CYI[eCTBUTENLHOTO, a UMEHHO, abaTiBOM orpaHndenns. Bo ¢ppanIrysckom A3bIKe Ha CMeHY Ma-
JIeXKHOI popMe MPUIIIIO CYIIECTBUTENHHOE C MPE/IOTOM.

B craTbe OCyIIeCTB/IACTCA aHAN3 CTPYKTYPHON ¥ CEMaHTIYECKOiT 00YC/TOBIEHHOCTI TOABICHNSA 3aBH-
CMMOTO VIMEHM CYIeCTBUTEIBHOTO C yIeTOM B3aVIMOJEIICTBIA CEMAaHTHUKI KaK/IOTO 13 TPeX KOMIIOHEHTOB
CTTOBOCOYETAHN, AHA/IM3A ONMCHIBAEMOI CUTYal[}i OTHOLIEHNUS, OCHOBAHHOTO HA JJAHHBIX, IIOTyJeHHbIX B
pesynbTare JleKCH4eCKOli TpanchopMarum. Y TOUHAETCA HAOOP HPEIOroB, CIOCOOHBIX IepeiaBaTh Orpa-
HUYMTeNbHbIe OTHOLIeHNA. TpancdopManus, cocToAImas B SNMMUHALUY 3aBUCUMOTO CYLIeCTBUTENLHOTO,
H03BO/IAET OLIEHUTDb CTENeHb 00A3aTeNbHOCTH €T0 MCIOAb30BaHNA Ha OBEPXHOCTHOM YPOBHE BBICKA3bI-
BaHVA ITyTeM YCTaHOBJICHNUA 3aKOHOMEPHOCTEN M3MeHEeHMA IPaHNUI] OIMCBIBAEMON CUTYaIIUN WM HOJTHOTO
ee paspyIIeHNs IIPY OTCYTCTBYMM 3aBUCHMOTO 37eMeHTa. Bce 0OHapy)KeHHbIe M3MEHEeHUA 0ODBACHAITCA C
TOYKM 3PeHMA 0COOCHHOCTEN CeMaHTUKM KaXX/JOTO M3y4aeMOTo KOMIIOHEHTa, COOMoen s / HecoOmofieHN
CeMaHTHIYECKOTrO COTTTACOBAHMA MEXY HUMU. PaccMaTpuBaeTcs BOSMOXKHOCTDL NMPMOOPETeHNs yIpaB/s-
IOIITVIM TIPU/TATaTebHBIM JJOTIOMHUTEMBHBIX OTTEHKOB 3HAYEHIIA, U3YYaIOTCA CeMAaHTIIeCKue YCTIOBMA YCu-
JIEHVIS €TO CBA30YHON (PYHKIIMIL.

Kniouesvie cnosa: cnoBocoyeTaHme, CeMaHTIIECKOE COTTTACOBAHNE, TeKCUYecKas TPaHChopMaIms.

YK 304.444

bnoxun V. H. IlepcrieKTnBbI CylIeCTBOBAHMA MEPUOAMYIECKON NeYaTH B YCTOBUAX CHCTEMHOTO COLH-
anpHoro kpusuca // Becrn. C.-Iletep6. yH-ta. Cep. 9. 2013. Boim. 2. C.222-230.

B crarbe aHaMM3MPYeTCA COCTOAHNME COBPEMEHHON NPecChl B KOHTEKCTE TEeXHONIOTMYECKNX, SKOMOTH-
YeCKMX, 9KOHOMIMYECKNUX ¥ COLMATbHBIX M3MEHEHNII, KOTOpble OILIeHMBAIOTCA KaK KpU3JCHbIE. B xauecTBe
OCHOBHOJI TIPMYMHBI KPU3MCa EePUOAIIECKOIl TTeYaTyl YKas3bIBalOTCA MPOLIECChl, MPOUCXoAslye B cdepe
00pasoBaHA, KAK MacCOBOTO, TaK 1 CHEIaIN3MPOBAHHOTO XapakTepa. B cTaTbe paccMarpuBaeTcs, KakKum
obpasoM medpopmaruy B 06pa3oBaHNMN OTPAXKAIOTCS HA M3MeHeHMN KadecTBa ayautopuit CMM u Tpamc-
dopmaruy mpodeccHOHaTbHON XY PHATUCTUKIA.

Kniouesvie cnosa: mepuonmdeckas medarhb, >KYpHaIUCTIKA, MaccoBas MHPOpPMaLs, IPaMOTHOCTD, 06-
pasoBaHue.

YIK 070

MBaunos [I.B. Tpancdhopmanys KOMMYHUKAIOHHOI Mofenu B cereBbix CMVI: u3MeHeHue ponu ayau-
topun // Becrn. C.-ITetep6. yu-ra. Cep. 9. 2013. Bpim. 2. C.231-235.

CraTbs IoCBALIeHa TpaHCPOPMALMM KOMMYHUKAIIMOHHBIX OTHOIIEHMIT MeXy ceTeBbiMu CMU 1 mx
ayguTopueit. B Heil pacKppIBalOTCA M3MEHEHME KIAaCCUMYeCKON KOMMYHUKALMOHHON MOJENM «MCTOYHMK-
coo01eHe-TIoNy4aTeIb» B VIHTepHeTe, pe3yIbTaToM KOTOPOrO CTAaHOBUTCS MPUHINIIMAIBHO HOBAs PONIb
aypuropun. IIpenMeToM MCCIeOBaHMsI BBICTYIIAET YNUTATeNb, IIOIb30BATENb, BCTYMAIINI B CYyOBEKT-
cyOpeKTHDIe OTHOLIEHNs ¢ ceTeBbIMU CMVI, akTMBHO y4acTBYy0LINii B GOpMUpOBaHN MHPOPMALMOHHON
MIOBECTKM JJHA ¥ IPeBpaIlaloLINiics B IIOTHOIPABHOIO YYaCTHMKA TBOPYECKON KOMMYHUKAIUNL.

Knrouesvte cnosa: Vintepner, cetesbie CMI, aynuropus, MHTEpaKTMBHOCTD, KOHBEPTeHLIMA.

YIK
ITywo A.C,CapbixoBa A.A. CoBpeMeHHOe MEeX/YHAPOJHOE pafioBelIaHNe Ha apa0CKOM A3bIKe: ay-
puropus — Becb Mup // Bectn. C.-Iletep6. yu-ta. Cep. 9. 2013. Boim. 2. C.236-244.

Crarbs IOCBAIeHa aHAIM3Y COTAEP>KaHNA COBPEMEHHBIX TPAaHCHALIMOHAIbHBIX PaIMOCTaHINII Ha apal-
cKoM sA3bIKe. VccmeoBaHye cojiepykaHmsA IPOrpaMM Ha3BaHHBIX PAJMOCTAHIMII II0KA3a/lo, YTO BCe OHU
BHOCSAT HEOL|eHVMBIil BK/IaJi B TAPMOHN3AIVIO STHOKOH(MECCHOHAIbHBIX OTHOIICHIT He TONBKO B 3aIa/iHOM
Espore, HO 11 BO BceM Mupe.

Kntouesvie cnosa: pajyioBelanue, apabckuii a3bik, baokanit Bocrok, 3anagnas EBpora, sTHokoHpec-
CHOHa/IbHbIE OTHOILIEHN, TPAaHCHAIIMOHAIbHbIE Mefi/a.
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ABSTRACTS

Anikina T.E. A word and poetic sense. Russian and Czech national variants // Vestnik St. Petersburg
University. Ser.9. 2013. Issue 2. P.3-9.
Anikina T. E. — Candidate of Philological Sciences, Associate Professor, Saint Petersburg State University, Russian Federa-
tion; e-mail: anikina.tatiana@mail.ru

The article discusses the strategies of unfolding artistic sense of a work of literature: the introvert strategy,
which is characteristic of Russian literature, and the extrovert one, typical to Czech literature. The article is
based on poetry works by Boris Pasternak and Vitezslav Nezval.

Keywords: intertextuality, introvert, extrovert, Nezval, Czech literature.

Gorbovskaya S.G. Symbolic “soul landscapes” in the poetry by Paul Verlaine // Vestnik St. Petersburg
University. Ser.9. 2013. Issue 2. P.10-17.
Gorbovskaya S.G. — Candidate of Philological Sciences, Associate Professor, Saint Petersburg State University, Russian
Federation; e-mail: vard_05@mail.ru

The article focuses on one of the most important concepts in poetry by Paul Verlaine, namely «soul
landscapes» which replace the real landscape reflecting the material world in poetry of romanticism. Verlaine
particularly concentrates on the impression created by perception of fields, trees, flowers and herbs, on
reminiscence of landscapes rather than the landscape itself. Through the pictures of «the internal nature»
the poet renders various feelings, experiences, fears which he had during all his life. Flower images play an
important role in revealing a complex range of feelings of the poet.

Keywords: Verlaine, flower, soul, landscapes.

Golovacheva L V. Speculations on Science Fiction Theories of the 2000s // Vestnik St. Petersburg Uni-
versity. Ser.9. 2013. Issue 2. P.18-27.
Golovacheva 1. V. — Doctor of Philological Sciences, Professor, Saint Petersburg State University, Russian Federation;
e-mail: igolovacheva@rambler.ru

The article focuses on a still disputed issue of defining science fiction as discussed by the most authorita-
tive critics of the 2000s — P. Parrinder, J. Gunn and K. Freedman — in books and critical anthologies. It is cru-
cial to specify a taxonomy of the genre since its borders are considerably blurred not only by utopia but also
by the neighboring genres of horror and fantasy. The paper argues that all currently approved definitions of SF
center on two seminal theories: the first belonging to James Gunn who emphasized such basic features of the
genre as depiction of a radical change and extrapolation; and the second one — to Darko Suvin who advanced
the path-breaking definition of SF as the literature of cognitive estrangement. The present critical discussion
mostly concerns the nature of cognition in SF and that of alternativeness (otherness) of SF worlds. It is sug-
gested in the article that Suvin’s definition could be improved if cognition in SF is specified as being consistent
or critical, if not scientific. Also, it is argued that in many cases SF texts depict the outcome of regress, not only
that of progress. Finally, an improved definition of SF is advanced.

Keywords: science fiction, theory, cognitive estrangement.

Dmitrienko O.A. On Cincinnatus’s poetic authorship and some cultural grounds in the novel “Invita-
tion to a Beheading” // Vestnik St. Petersburg University. Ser.9. 2013. Issue 2. P.28-34.
Dmitrienko O.A. — Candidate of Pedagogic Sciences, Associate Professor, CeBepo-3amajjHblit MHCTUTYT Hedar; e-mail:
da_olga@mail.ru

The article studies some cultural grounds of the character’s poetic authorship in the novel “Invitation to
a Beheading”. The principle of ecstatic vision familiar to medieval gnostic and stained glass artists serves to
convey a metaphor of creativity. “Miraculous image” alludes to stained glass in Chartres cathedral, thus re-
garded as an intermedial source in “Invitation to a Beheading” connected with medieval architecture and art.
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Cincinnatus may be regarded as a poetic author. It suggests the connection with Dante’s idea of the ety-
mology of the word “author”. The poet as a chosen one can hear and reproduce the “music of spheres” as
well as they are given metaphysical irrational knowledge. The article also studies the work “The Analysis of
Beauty” by W.Hogarth which is viewed as a text included in intertextual dialogue in the novel.

Keywords: principle of ecstatic vision, poetic authorship, infinity sign, creative reflection, motives of pur-
suit and tangle.

Islamova A.K. Will to truth: a way and purpose of a hero-ideologist in philosophical novels by C. Wil-
son // Vestnik St. Petersburg University. Ser.9. 2013. Issue 2. P. 35-45.
Islamova A. K. — Candidate of Philological Sciences, Associate Professor, Saint Petersburg State University, Russian Federa-
tion; e-mail: alla.islamova.52@mail.ru

The article looks upon the conceptual novels by C. Wilson where the writer puts forward the issue con-
cerning the position of a hero-ideologist in its relation to objectives of the aesthetic and philosophic discourse
and the perspective picture of human reality. The comparative analysis of the cognitive and creative activi-
ties of the protagonists clarifies the meaning of their will to the truth as a crucial factor which reconciles the
contradictions between the subjective intentions of an individual and the objective state and order of things
in the world. The general evaluation of the heroes’ experience reveals the link between the successful develop-
ment of the conflict and the abilities of the characters to create adequate images of the actual reality due to a
continuous increase of their world outlook and inner horizon of consciousness.

Keywords: Colin Wilson, philosophic novel, will to truth, hero-ideologist, the order of discourse, the novel
“The Philosopher’s stone, “The God of the labyrinth, “The Killer, “The black Room;, the path of life, transgres-
sion.

Kovalev K. The novel “Livro de consolagao” by Camilo Castelo Branco. Genre and narrative particu-
larities // Vestnik St. Petersburg University. Ser.9. 2013. Issue 2. P.46-54.
Kovalev K. — Candidate of Philological Sciences, Associate Professor, Saint Petersburg State University, Russian Federation;
e-mail: kovalev_kv@mail.ru

The article reviews the genre and narrative techniques particularities in Livro de consolagdo, the novel by
Camilo Castelo Branco (1872). The author described a chronological aspect of the narration, the narrator’s
relation with the recipient, and correlation between narrative and descriptive elements presented in the novel.
Reviewing this novel in compliance with the entire context of C. Castelo Branco’s art, the author makes a
conclusion that the Portuguese writer first introduced the realistic method at the beginning of 1870s, not at
the end of that decade as previously been considered

Keywords: Portuguese literature, Camilo Castelo Branco, romanticism, narrative technique.

Koval-Zayceva O. Paradoxical geometry of love. The grammatical analyse of a love triangle in the
poem by H. Heine “Es war ein alter Konig” // Vestnik St. Petersburg University. Ser.9. 2013. Issue 2. P. 55-62.
Koval-Zayceva O. — student, Saint Petersburg State University, Russian Federation; e-mail: kovalzao@gmail.com

The poetic methods to analyse a poetic text fail to consider one significant aspect, namely from the point
of view of semantics. An in-depth analysis of the grammatical structure of the work by the method of Jacob-
son identifies and fills in this gap in the poetics. The article attempts to repeat Jakobson’s method and analyses
a poetic text in terms of syntactical and grammatical inter-connections of the poem, as it was made in the
article “Grammar of Poetry and Poetry of Grammar”. The chosen poem by H.Heine demonstrates some
mechanisms which create imaginative space of the poem, determines relationships between the characters
and reveals the logic of narration. Grammatical analyses of the poetic text identify new translation tasks,
enabling a translator to achieve a higher level of accuracy and completeness.

Keywords:

Osipova E.Ph. Lydia Maria Child and her role in the culture of New England // Vestnik St. Petersburg
University. Ser.9. 2013. Issue 2. P.63-68.

Osipova Elvira Ph. — Doctor of Philological Sciences, Professor, Saint Petersburg State University, Russian Federation;
e-mail: elvira@overlink.ru, elvira.osipova@mail.ru

259



The paper is devoted to Lydia Maria Child, a writer and anti-slavery activist, whose name still remains
unknown to Russian readers. It addresses Child’s literary activity, particularly “Philothea” (1836). This “tran-
scendental novel” reflects the philosophy of New England s reformers, their concepts of Superior Reason and
Immortality, the nature of a man and government, nonconformism and individual amelioration. Her attitude
to these ideas is also expressed in the framework of another genre, a book of essays (“Letters from New York”).
Also, the article sheds light on Child’s anti-slavery publications and the book “Isaak T. Hopper. A True Life”
(1853), which contains some slave narratives.

Keywords: Lydia Maria Child, American transcendentalists, «Philothea», «Letters from New York».

Petrova A.V.Nina Sadur’s novel “The Garden™: on its interpretation // Vestnik St. Petersburg University.
Ser.9.2013. Issue 2. P.69-77.

Petrova A.V. — Post doctoral student, Lomonosov Moscow State University, Russian Federation; e-mail: netochka-1@
yandex.ru

The article focuses on the interpretation of Nina Sadur's novel “The Garden”, which has been long dis-
missed as of no interest or importance in terms of lack of purport. The article attempts to view “The Garden”
as a complete work which is characterised by a dominant feature establishing the link between its parts and
fragments and detecting certain logic in seemingly chaotic narrative.

The analysis of the novel’s structure has unleashed the mirror principle, which is realized in the word-
for-word or figurative reproduction of utterances on the composition level. On the level of the plot, one can
distinguish two parallel lines, and on the character level — the motive of duplicity. The article reviews the plot,
centres on the epic and the dramatic elements in the novel, and by analyzing it the through the image of the
garden, it identifies the system of images within the novel.

Keywords: Sadur, mirror principle, symmetrical plot, duplicity.

Burova LI, Checheneva E.S. “The Lamentable Tragedy of Locrine” and “Locrine” by A. Ch. Swin-
burne // Vestnik St. Petersburg University. Ser. 9. 2013. Issue 2. P.78-84.
Burova I.I. — Doctor of Philological Sciences, Professor, Saint Petersburg State University, Russian Federation; e-mail:
irinaburova@hotmail.com
Checheneva E. S. — Applicant, Assistant Professor, Saint Petersburg State University, Russian Federation; e-mail: fiore-19@
yandex.ru

The article compares two plays based on Galfrid of Monmouth’s story of a legendary king Locrine, pseudo-
Shakespearean “The Lamentable Tragedy of Locrine” (1595) and “Locrine” (1887) by A.Ch. Swinburne. The
authors reconsider the concept of “Locrine” as a remake of the Elizabethan play and reveal some peculiarities
in Swinburne’s version that enable to regard it as a parallel text. Special attention is paid to the devices
employed by Swinburne to create a romantic drama out of revenge tragedy, which is based on one episode in
the British legendary history and corresponds to the Victorian trend of making history private.

Keywords: Swinburne, Shakespeare apocryphia, Locrine, revenge tragedy, romantic drama, Victorian
drama.

Shabunina E.V. The role of comic situation in producing comic effect in P. G. Wodehouse’s “Jeeves and
Wooster” novels // Vestnik St. Petersburg University. Ser.9. 2013. Issue 2. P.85-92.

Shabunina E. V. — Applicant, Saint Petersburg State University, Russian Federation; e-mail: eshaby@mail.ru

The present article is an attempt to investigate the process of depicting a comic character and the role of
a comic character in producing comic effect in P. G. Wodehouse’s “Jeeves and Wooster” novels. Such concepts
as «comic character», «comic situations», «means and methods of producing comic effect», «illogicality of
situation», «grotesque», «technique of discrepancy», «expressive and stylistic peculiarities of the text» are
discussed in the article. The article also reveals this authors’ irony manner to describe major characters which
can vary in its degree of intensity from gentle humour to grotesque.

Keywords: comic effect, comic character, comic situation, expressive and stylistic peculiarities of the text,
illogicality of expression, context, ironic modality, grotesque, expressive and stylistic peculiarities of the text.
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Shaludko I. A. Grotesque as a device of creating satirical discourse by Quevedo // Vestnik St. Petersburg
University. Ser.9. 2013. Issue 2. P.93-98.
Shaludko 1. A. — Candidate of Philological Sciences, Associate Professor, Herzen State Pedagogical University of Russia (St.
Petersburg), Russian Federation; e-mail: shaludko@gmail.com

The article deals with grotesque, the main device of literary satire, which is based on compression. The
study of Quevedo’s satirical discourse reveals both the morphological and syntactical mechanisms of creating
linguistic parody as well as the semiological peculiarities of a caricature image.

Keywords: grotesque, satire, caricature image, linguistic parody, compression.

Batig V.A. Comparative analysis of cinema genre nomination in the Russian and English languages //
Vestnik St. Petersburg University. Ser.9. 2013. Issue 2. P.99-103.

Batig V. A. — Post doctoral student, Saint Petersburg State University, Russian Federation; e-mail: verasoloviova@mail.ru

The article focuses on peculiar features of nomination in cinema genre in the Russian and English
languages. The author analyses formation of the terms, their derivations, history of cinema genre formation,
and techniques to render them in Russian. The article represents an ample picture of genre and subgenre
terminology of the second half of XX century in both semantics and lexis. As a conclusion the article states a
lack of systematic character in derivation of lexis in the field of cinema industry.

The derivation analysis is conducted in terms of stability/instability of the terms derived.

Keywords: cinema terminology, cinema genres, subgenres, cinema industry, equivalents, loanwords.

Glazunova O.I The actualization of meanings and grammatical functions of a word (on philosophical
studies of a language). Part I // Vestnik St. Petersburg University. Ser.9. 2013. Issue 2. P.104-113.
Glazunova O.I. — Candidate of Philological Sciences, Associate Professor, Senior Scientist, Saint Petersburg State Univer-
sity, Russian Federation; e-mail: glazunova@hotmail.com

The first part of the article considers the structural and semantic features of a text in terms of synergetic
approach to deal with the language phenomena and analysis of the potential ability of lexemes to interrelate
with others in a particular way depending on the part of speech they belong.

Keywords: communicative potential of the language, synergetic approach, interaction of lexemes, the clas-
sification of parts of speech.

Gorbov A.A. On the evolution of Russian abstract noun number paradigms in the 20t century and at
the turn of the 21% century: a case study // Vestnik St. Petersburg University. Ser.9. 2013. Issue 2. P. 144-122.

Gorbov A. A. — Candidate of Philological Sciences, Associate Professor, Saint Petersburg State University, Russian Federa-
tion; e-mail: verde2002@yandex.ru

The paper deals with the development of Russian abstract noun number paradigms throughout the 20t
century and the dramatic rise in the use of plural forms of many abstract nouns that took place in the 1990s.
The case study of the noun puck (labeled no plural in standard dictionaries) confirms that the turn of the 21
century saw a crucial change of the trend in the development of abstract noun number paradigms. The role of
the influence of English as a factor underlying this change is discussed.

For the noun under survey, the early 1990s plural forms inflow originates from the texts in the “business,
commerce, economy and finance” topic cluster, which is especially exposed to the influence of English (some
typical collocations with the plurals are direct translations from English). The analysis confirms that this influ-
ence played an important role in the change of the development trend. Being one of the “key words of the era”,
puck seems to be a representative example of a more general trend toward the actual replenishment of former
singularia tantum number paradigms.

Keywords: Russian abstract nouns, number paradigm, influence of English.

Guseva S,Ivanashko Y. The dependence of acoustic features of monophthongs on the degree of their
procodic prominence (based on the experimental data) // Vestnik St. Petersburg University. Ser.9. 2013.
Issue 2. P.123-134.

Guseva S. — Doctor of Philological Sciences, Professor, Amypckuit rocygapcTeHHblil yHuBepcuTeT (. braroseeHck);
e-mail: s_guseva@mail.ru
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Ivanashko Y. — Senior Lecturer, AMypcKuit rocyapcTBeHHbIT yHUBepcuteT (r. Braroseuenck); e-mail: polia-80@mail.ru

The article presents the results of instrumental analysis of British stressed vowels. The vowels concerned
have syntagmatic and word stress. The results show the dependence of vowel quantity (length) and quality on
stress type and the position in syntagma.

Keywords: prosodic stress, syntagma, word stress, syntagmatic stress, logical stress, melody, intensity,
vowel length, formant values.

Kolesov V.V. 3naueHne Teopun Tpex CTIUIEN B UCTOPUM pyccKoit MeHTambHOCTH // Vestnik St. Petersburg
University. Ser.9. 2013. Issue 2. P.135-149.

Kolesov V.V. — Doctor of Philological Sciences, Professor, Saint Petersburg State University, Russian Federation;
e-mail:prof.kolesov@gmail.com

Moreno V.R. Reflection of the bilingual situation in the writer’s language (based on J. M. Arguedas’s
prose) // Vestnik St. Petersburg University. Ser. 9. 2013. Issue 2. P.150-159.

Moreno V.R. — Applicant, Saint Petersburg State University, Russian Federation; e-mail: morenoviola@yandex.ru

The article describes the linguistic situation in Peru that features bilingualism in Peruvian society. To
address this problem, the article studies the works of Peruvian novelist Jose Maria Arguedas. The novels by
J. M. Arguedas represent the main problems of the socio-linguistic situation in Peru.

Keywords: bilingualism, J. M. Arguedas, transculturation, quechua.

Mosina V.V. A person as a living being represented in English somatic phraseological units // Vestnik
St. Petersburg University. Ser.9. 2013. Issue 2. P. 160-165.
Mosina V. V. — Post doctoral student, Saint Petersburg State University, Russian Federation; e-mail: Mosina.Valeria@gmail.
com

The article represents a person as a living being presented by somatic phraseological units (PUs) in the
English phraseological mapping of the world (PMW), analyses semantic characteristics of the units and re-
veals specific and general features of English somatic PUs. The analysis has shown that somatic PUs provide
an integral description of a person’s moral virtues and appearance, characterize his/ her different states, and
name abilities and experience. Some characteristics have more than one phraseological nomination, and the
PUs include different somatisms. There has been conducted a contrastive analysis in order to reveal ethnic
cultural specific features of English somatic PUs. The contrastive analysis of the fragment under consideration
in the English PMW and similar fragments in the Spanish and Russian PMW has shown that, on the whole,
the understanding of a person as a living being in the English PMW is similar to that of the corresponding
fragments in the Spanish and Russian PMW. The PUs of the three languages make up the same semantic
groups, and the differences are more of a quantitative than qualitative nature.

Keywords: phraseological mapping of the world, phraseological unit, somatism.

Sidelnikova E.A. The pragmatic potential of the tactics actualizing euphemistic / dysphemistic strate-
gies // Vestnik St. Petersburg University. Ser. 9. 2013. Issue 2. P. 166-174.

Sidelnikova E.A. — Senior Lecturer, North-Caucasus Federal University, Russian Federation; e-mail: e.sidelnikova_7@
mail.ru

The article explores the pragmatic peculiarities of the tactics actualizing euphemistic / dysphemistic strat-
egies within a text as the highest communication unit. Possibilities of realizing the author’s intention by means
of strategies aimed to reveal / block information were considered. Based on the results of the materials analy-
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sis, the article determines the frequency of the euphemistic / dysphemistic strategies employed at different
stages of crisis development in different text genres in journalistic economic discourse in the Russian and
English languages. The analysis showed that percentage of employing the tactics, which actualize the euphe-
mistic / dysphemistic strategies, and their variation depends on information policy of the current authori-
ties and national print media. Contextual analysis at micro- and macro levels allowed finding out the basic
pragmatically conditional causes of main and secondary tactics employed by an author of a message within
journalistic economic discourse.

Keywords: pragmatics, strategy aimed to reveal / block information, genre, main tactics, secondary tactics.

Solntseva E.S. Lingvotypological Aspect of German Magazine Report // Vestnik St. Petersburg Univer-
sity. Ser.9. 2013. Issue 2. P.175-184.

Solntseva E.S. — Post doctoral student, Saint Petersburg State University, Russian Federation; e-mail: shelestelena@
yandex.ru

The article touches upon the main lingvotypological properties of German magazine report, based on the
issues “Der Spiegel”, “Focus”, “Stern” 2008-2012. The investigation deals with 100 reports on politics, economy,
culture, public and social problems. There is a diagram representing the usage of different linguistic expres-
sion means depending on the report subject.

Keywords: magazine report, German language, lingvotypological properties, expression means.

Salomatin A.V. The refrain-featured iambic trimeter with double and single rhymes: the evolution of
the semantic aureole // Vestnik St. Petersburg University. Ser.9. 2013. Issue 2. P. 185-192.

Salomatin Alexey Vladimirovich — Candidate of Philological Sciences, Institute of Philology and Arts of Kazan (Volga
region) Federal University, Russian Federation; e-mail: alexey.salomatin@gmail.com

The essay considers the evolution of the semantic aureole of the refrain-featured iambic trimeter with
double and single rhymes in the wide context of the Russian poetry of the XVIII-XX centuries. Some inter-
textual allusions in the analyzed texts are also mentioned.

The research is based on the ideas given by M. L. Gasparov in his book “The Measure and the Meaning”
and attempts to develop them, thus displaying that not only the measure, but also some structural features
of a poetic text can become a medium for a thematic memory and can even influence the poems written in
different rhythmic measures.

The analysis given in the essay helps follow some trends in the works of the Russian poets of the XVIII-
XX centuries and reveals the sources of several well-known poetic texts, such as “The History of the Russian
State from Gostomysl to Timashev” by A.K. Tolstoy and “The last vacation” by D. Samoilov.

The historical, literary and intertextual methods were used.

Keywords: semantic aureole, refrain, intertext.

Spiridonova V.A. E-comment and the forms of its information structure organization // Vestnik St.
Petersburg University. Ser.9. 2013. Issue 2. P.193-198.
Spiridonova V. A. — Post doctoral student, Saint Petersburg State University, Russian Federation; e-mail: xv.a.spiridonova@
gmail.com

The e-comment can be defined as a specific e-discourse text type that represents a recipient’s verbal re-
action towards a stimulus text. This text type has been extracted out of the continuum of mini-texts and is
regarded as a separate procedural outline of conversation for the first time. In this article, we address the
problem of the information structure organization of this linguistic phenomenon. The structural components
segregated during the research are considered from the viewpoint of their function. Author’s virtual name
is designed to verify credibility and validity of an e-comment; publication date and time issues provide its
content relevancy; feedback link implements such specific e-discourse feature as moderation; pointing at a
stimulus text denotes the vector of communication. The main information units interconnect in e-discourse
appears to be a hyperlink. E-comment hyperlinks are defined as interior and of structural nature. Apart from
thematic and interactive hyperlinks there are also author’s hyperlinks that are designed to verify the status of
an e-commentator.

Keywords: e-discourse, information structure, e-comment, hyperlink.
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Filyasova Yu.A. Perception of emphasized English words of CVC structure without a final consonant
by native Russian speakers // Vestnik St. Petersburg University. Ser.9. 2013. Issue 2. P.199-214.
Filyasova Yu. A. — Candidate of Philological Sciences, Senior Lecturer, Saint Petersburg State University, Russian Federa-
tion; e-mail: yuliafill@gmail.com

The results of an auditory experiment are presented in the article. Thirty native Russian speakers, students
of the Department of Philology with B2-Cl1 level of the English language proficiency, were asked to identify
thirty-seven words of the CVC structure extracted from the final syntagmatic focal positions without the final
consonants. The ultimate goal was to identify the type of the final consonants: strong vs. weak. According
to the obtained data, weak consonants were better identified in words with tense vowels, whereas strong
consonants — in words with lax vowels. The principal factors contributed to the positive results received are
considered to be, first, the relative vowel length preserved in the positions of emphasis, where the words had
been taken from; the second factor, a more important one — the characteristics of the right transient part of
the vowels with glottal indications of the following strong consonants.

Keywords: emphasis, positional length, perception, glottalization, strong consonants, weak consonants,
tense vowels, lax vowels.

Khutoretskaia O.A. Adjective combinations with the meaning of Latin ablative restriction in the
modern French language (sense relation between components) // Vestnik St. Petersburg University. Ser.9.
2013. Issue 2. P.215-221.

Khutoretskaia O.A. — Candidate of Philological Sciences, Associate Professor, Saint Petersburg State University, Russian
Federation; e-mail: olga_khutor@mail.ru

The paper studies the sense relation in an adjective-noun combination in which an adjective-subordinate
noun specifies the validity of the meaning expressed by an adjective in regard to the dependent noun. Similar
sense relations in Latin were expressed with the respective case-form of the dependent noun that is ablative
restriction. In French a noun with preposition replaced case-forms.

The given paper analyses structural and semantic causality of the subordinate noun occurrence with
account of the semantics interaction of each of the three components of the word combination, analysis of
the described relation is based on the data obtained from lexical transformation. The range of prepositions
expressing restrictive relations has been specified. Transformation of elimination of the dependent noun
makes it possible to assess the rate of its obligatory use on the surface level of utterance by means of finding
regularities in changing borders of the described situation or its complete destruction without dependent
element. All discovered changes can be explained in the context of semantic peculiarities of each component
under study, observance/non-observance of semantic coordination between them. Possible shades of meaning
of the main adjective are considered, semantic conditions for corroboration of its copulative function are
studied.

Keywords: word combination, semantic coordination, lexical transformation.

Blokhin I.N. Prospects for the periodical press in the context of a systemic social crisis // Vestnik St.
Petersburg University. Ser.9. 2013. Issue 2. P.222-230.
Blokhin 1. N. — Doctor of Political Sciences, Associate Professor, Professor, Saint Petersburg State University, Russian Fed-
eration; e-mail: igor.blohin@mail.ru

The article presents an analysis of the contemporary press in the context of the technological,
environmental, economic and social changes, regarded as a crisis. The processes in the education sphere —
both popular and specialized — are approached as the main reasons of the crisis of the periodical press. The
article also focuses on how deformation in education impacts on the media audiences and addresses some
problems of professional journalism transformations.

Keywords: periodical press, journalism, media, literacy, education.

Ivanov D. Communication model transformation in the online media: changing of the role of the audi-
ence // Vestnik St. Petersburg University. Ser.9. 2013. Issue 2. P.231-235.

Ivanov D. — Applicant, Saint Petersburg State University, Russian Federation; e-mail: hyper182@mail.ru

This article focuses on the transformation of communication between online media and their audience. It
reveals a change of the classical communication model “source-message-receiver” in the Internet that resulted
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in establishing a new role of the audience. The subject of the research is a reader or user in the subject-subject
relations with online media, actively involved in creating an information agenda, thus turning into a real
participant of the creative communications.

Keywords: the Internet, online media, audience, interactive, convergence.

Puyu A.S., Sadykhova A.A. Modern International Broadcasting in Arabic: Audience — the Whole
World // Vestnik St. Petersburg University. Ser.9. 2013. Issue 2. P.236-244.
Puyu Anatoly S. — Professor, Director, School of Journalism and Mass Communications, Saint Petersburg State University,
Russian Federation; e-mail: dekan@jf.pu.ru
Sadykhova Arzu A. — Professor, Russian Presidential Academy of National Economy and Public Administration, North-
West Institute; e-mail: sadykhova.arzu@yandex.ru

The article is devoted to the analysis of content of modern transnational radio stations in Arabic. An in-
depth analysis has revealed their important and considerable contribution into normalization of ethnic and
confessional relations not only in Western Europe, but also in the whole world.

Keywords: broadcasting, Arabic, Western Europe, Middle East, ethnic and confessional relations,
transnational media.
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